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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

 

In this chapter, the researcher would like to explain briefly the underlying 

theory relevant to the research objectives. The basic theories will cover the 

understanding of research background, research problems, research objectives, scope 

and limitation, research significances and definition of key terms. 

1.1 Research Background 

One part of learning English is sociolinguistics. Sociolinguistic is a field of 

study that studies between language and socio-cultural society, sociolinguistic studies 

the relationship between these two aspects (Holmes, 2013). From this understanding, 

it can be concluded that the sociolinguistic learning of a group in communication is 

analyzed in depth related to socio-culture in which each social group has certain 

characteristics that describe the group's identity. Analysis of social culture in 

sociolinguistics certainly has a close relationship with the learning of Anthropology 

and Sociology (Yule, 2010). In other words, Sociolinguistic has a broad scope to 

explain aspects in it with various basic scientific approaches and methods. Language 

variation is a part of sociolinguistic, the relationship in sociolinguistics is related to 

the identification and mapping of the way the speaker uses the language depending on 

where the speaker comes from, how the speakers pronounce their words, and how 
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speech community is communicating and sharing feelings and beliefs between its 

members. The language variation study discusses social dialects, registers, jargon, 

slang, and African American English. The low capability will certainly affect the 

quality improvement of resources highly competitive human beings. The most 

concrete and common example is the lack of understanding of the diversity of dialects 

in English as a whole for example, American English, British English,Singapore 

English (Singlish) and African American Vernacular English (AAVE). 

One of the rarely known dialects by Indonesians is African American 

Vernacular English (AAVE). African American Vernacular English (AAVE) is a 

dialect of an ethnic large black population in the United States (Galuh & Adam, 

2014). There are many terms in calling African American Vernacular English 

(AAVE) such as black ethnicity is called a negro, some call it the Negro Dialect or 

Ebonics. There are several mentionings of the word "Black", such as Black English, 

Black Dialect, and Black Vernacular English (Jokinen, 2008), the term African 

American Vernacular English (AAVE) is now widely used as a general statement 

according to the type of social dialect, (Yule, 2010). A negative stigma concerning 

African American Vernacular English (AAVE), as a dialect deemed to deviate from 

Standard English (SE) and many errors beyond the Standard English (SE) rules, make 

African American Vernacular English (AAVE) speakers in the past considered 

ignorant and uneducated (Wolfram & Schilling-Estes, 2005). However, African 

American Vernacular English (AAVE) is not a mistake but a part of dialect variations 
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in English which socially black population and African American Vernacular English 

(AAVE) speakers want to show the existence and characteristics of their group or 

community. 

This topic is supported by Subagja (2016), he found eight grammatical 

patterns of African American Vernacular English (AAVE) in Teresa’s Novel “Project 

Queen” such as multiple negation, existential it and dey, question, relative clause, 

copula/auxiliary absence, completive done, irregular verb, and subject-verb 

agreement. This research also shows the differences in grammatical pattern between 

African American Vernacular English (AAVE) and Standard American English 

(SAE). 

A study by Arifin (2017), he found eight grammatical characteristics of 

African American Vernacular English (AAVE) in Straight Outta Compton movie 

such as  the use of negative marker ain’t as the alternation of auxiliary+not, double 

negation or negative concord, generalization of was, copula/auxiliary absence, remote 

been, completive done, demonstrative them, and possessive they . This research also 

focuses on the analysis of the selected grammatical features of African American 

Vernacular English (AAVE) in Standard English form. 

Another study by Julaeha (2010), she found eight grammatical characteristics 

of African American Vernacular English (AAVE) in Precious movie Script, which 

are Absence of copula and auxiliary, habitual be, regularized irregular past verb, 
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subject-verb non agreement, no signaling of the third-person singular in present tense 

of the verb, aspectual marker been, use ain’t for negation, and double or multiple 

negation. 

Thus, all previous studies above have some similarities with this research that 

is analyzing the grammatical characteristics African American Vernacular English 

(AAVE) but, the previous studies have differences with this research related to the 

objects that become the research and also there is no negative inversion in their 

researches. The study by Subagja was taken from Teresa’s Novel “Project Queen”, 

Arifin also took a study from the drama movie adapted from Novel that the use of the 

language was more structured and the research by Julaeha identified musical films 

based on true Rap group stories whose language especially in song lyrics tend to be 

expressive and contain harsh words. 

The researcher chose the Fences movie because it adapted one of the works of 

the 1982 Pulitzer drama winner by August Wilson which there was no previous 

research on the movie adaptation of the drama that received prestigious awards. This 

award is an added value considering that the Pulitzer Award is an award for the field 

of literature. The Movie also received a lot of good reception and criticism from film 

critics, winning one of the nominations of Best Adapted Screenplay" from the Oscars. 

The subject of interest in this movie is the depiction of a story in a movie about a 

black ethnic family that indirectly represents the African American Vernacular 

English (AAVE) speakers community in their daily dialect usage. 
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The researcher is interested in researching the topic of A Grammatical 

Analysis of African American Vernacular English (AAVE) in Fences movie. The 

purpose of this research is to introduce and show African American Vernacular 

English (AAVE) as one of dialect in English. 

1.2 Research Problems 

Based on the research background above, the researcher has two questions 

which underline this study as follows: 

1. What are the grammatical features of African American Vernacular English 

(AAVE) uttered in the Fences movie? 

2. How are the African American Vernacular English (AAVE) selected grammatical 

features used in Fences movie formed in Standard English use? 

1.3 Research Objectives 

In line with the statement of the problem above, so the aims of this study as 

follows: 

1. To know the grammatical features of African American Vernacular English  

(AAVE) as uttered in the Fences movie 

2. To explain the selected grammatical features of African American Vernacular 

English (AAVE) found in Fences movie in Standard English (SE) form. 
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1.4 Scope and Limitation 

The scope of this study is a grammatical analysis African American 

Vernacular English (AAVE) used in Fences movie. Therefore, this study just limited 

in the grammatical features of African American Vernacular English (AAVE) used in 

Fences movie spoken by Mr. and Mrs. Maxson. 

1.5 Research Significances  

This study focuses and gives a better understanding, especially in 

understanding grammatical African American Vernacular English (AAVE) in Fences 

movie. Indeed, this research hopefully is useful for the reader to give learn about 

African American Vernacular English (AAVE) as a one of dialect of English. This 

research result will contribute to the study of grammatical by providing further data in 

African American Vernacular English (AAVE), expected to be helpful in giving 

some insight about the African American Vernacular English (AAVE), and may help 

the students to increase their knowledge and ability about African American 

Vernacular English (AAVE) as a one of dialect of English.  
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1.6 Definition of Key Terms 

To avert misunderstanding on the concept that used in this study, the 

researcher presents the definition of all the key terms as follows: 

a. African American Vernacular English (AAVE) is a form of English dialect in

America used by black people who speak non-standard English (Galuh & Adam,

2014)

b. Fences is a drama movie that tells about the conflict of an African-American

father with problems in everyday life that came in the 1950s (IMDB,

2016,www.imdb.com/title/tt2671706/, 5 September 2018) by August Wilson

(2016)

http://www.imdb.com/title/tt2671706/

